附件3：国家社科基金中华学术外译项目简介

简介：国家社科基金中华学术外译项目设立于2010年，主要立足于学术层面，资助我国哲学社会科学研究优秀成果以外文形式在国外权威出版机构出版，进入国外主流发行传播渠道，以增进国外对当代中国以及中国传统文化的了解，推动中外学术交流与对话，提高中国哲学社会科学的国际影响力。申报人以外文写作的专著也可申报。目前，中华学术外译项目资助文版暂定为英文、法文、西班牙文、俄文、德文等5种。国内具备本学术领域较高专业水平和双语写作能力的科研人员、与国外科研机构开展密切学术交流的国内科研机构以及具有国际合作出版经验的国内出版机构均可申请。

申报时间：常年随时受理申报，一般每年5月、11月各评审一次。

评审流程:

一、资格审查

1、是否有国外出版社愿意出版外译专著的合同，国外出版社的级别与声誉，并且需要国外出版社出具的无版权争议说明。

2、对书的内容进行审查。主要内容应为介绍我国改革开放30年来取得的成绩，介绍我国相关社会科学学术前沿。

3、申请人的外文翻译水平。

4、若所翻译的著作为他人所著，必须得到他人及国内出版社的翻译许可。自己以外文直接进行写作的著作，也可申报。

二、通讯评审

通讯评审具体执行标准与国家社科基金项目相同。通过通讯评审的项目一般即可立项，对某些内容较为敏感、翻译难度较大的项目会进入会议评审环节。

三、会议评审

邀请相关学科的知名专家学者对通讯评审存在异议的项目进行评审，通过即可立项。

   申请书填写主要内容：

一、申请人已资助出版的主要著作、译作及论文。

二、在国外学习工作以及与国外学术科研机构合作情况。

三、国外合作者情况（联合申请填写）。

四、内容简介（活页）：重点介绍所翻译原作的主要内容、学术价值等（字数3000－5000字，A4纸打印，附在申请书中）。
